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Lower Canada. / GOSFORD.

Ood of the United Kingdom of GreatBn^am and Ireland, King, Defender of the

A PROCLAMATION.
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Province du) GOSFORD.
jda8*Canada.>

GUILLAUME QUATRE, par la Grace de Dieu,

Roi du Royaume Uni de la Grande Bretagne

et d'Irlande, Défenseur de la Foi,

PROCLAMATION.

ATTENDU qu*à un Conseil Exécutif, tenu au Château
St. Louis, dans notre Cité de Québec, le dixhuitième

jour d'Avril, en l'année de notre ifeigneur, mil huit cent
trente six, il a été, par notre Gouverneur en Chef de notre
Province du Bas Canada, de l'avis et consentement de notr«
Conseil Exécutif de notre dite Province, jugé probable que
la Maladie appelée Choléra Asiatique pouvait être apportée
d'un port ou pons d'Europe ou d'ailleurs, par des bfttimens

ou vaisseaux arrivant, et par dea personnes, effets et mar-
chandises venant ou importés dans Us ports en notre dite

Province, par le Fleuve St. Laurent^ et qu'il a été jugé ex-
pédient d'obliger tous bâtimens et vaisseaux, personnes, effets

et marchandises arrivant, venant ou importés dans les dits

ports, de faire leur Qarantaine, sous et en vertu de l'Acte du
Parlement de notre dite Province, passé en la trente*cin-

quième année du Règne de George 111, intitulé, " Acte pour
" obliger les bâtimens et vaisseaux venant des places infec-
'' tée6 de la Peste, ou d'aucune Fièvre ou Maladie Pestilen-
" tielle, de ftfire leur Quarantaine, et pour empêcher la corn-
'^ munication d'icellea en cette Province." Nous avons en
iconaéquence cru nécessaire, de l'avis et consentement de
notre Conseil Exécutif, d'émaner . cette Proclamation, enjoi-

gnant et strictement ordonnante tous bâtimens ou autivs

vaisseaux qui) de ce jour et durant les huit mois prochains,

A 2
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arriveront dan« le port de Québec, d*aucun port ou porti
d'Europe ou d'ailieum, de faire la Quai^antaine à la Grosse
Isle, dans le dit Fleuve 8t. Laurent, et d'y rester et demeurer
jusqu'à, ce que tels b&tiinens ou vaisseaux respectivenient,
soient déchargés de telle Quarantaine, par une décharge
dunrée sans honoraire ou éniolumens d'aucune sorte, sous
lexelng et le sceau du Gouverneur, Lieutenant Gouverneur,
ou de la personne administrant le Gouvernement; et jusqu'à
ce que les dit» bûtiniens ou vaisseaux respectivement, aient
occonipli telle Quarantaine, et qu'ils en soient diupensés par
une décharge comme ci-dessus. Par ces présente» nous dé-
fendons si riciement, sous peine des amendes et confiscations
réglées par le dit Acte, que toutes personnes, effets ou mar-
chandities à bord de tels bâtimens ou vaisseaux, viennent ou
soient nppoités à terre, ou aillent ou soient mis à bord d'au-
cun autre bûtiintnt, ou vaisseau dans cette Province, excepté
à la Grosse hie susdite, lorsqu'ils en seront dûment requis
par une autorité compétente.

El nous avons déplus j«igé à propos, par et de l'avis et
consentement de noire Conseil Exécutif d'enjoindre et or-
donner à tous bâtimens et autres vaisseaux qui désormais et
pendant les huit mois prochains, arriveront dans le port de
Québec d'aucun port ou |)orts d'Europe ou d'ailleurs, de
faite outre la Quarantaine à la Grosse Iile dans le dit Fleuve
St. J/aurenl, uno autre Quarantaine à l'embouchure de In
HivIèreSt. Charles, dans le Havre de Québec, dans ledit
Fleuve St. Laurent, et d'y rester et continuer jusqu'à ce que
les dits bâtimens ou vaisseaux aient respectivement ac : >pli

telle Quarantaine, et qu'ils en aient été duement décikurgés.
Par ses présenten, nous détendons stiictement, sous peine des
amendes et confiscations établis par le dit Acte, que toutes
personnes, eifets et marchandises, étant à bord de tels bâti-
niens ou vaiiiseaux, viennent ou soient mis à terre, ou qu'ils
nillent ou soient mis à bord d'aucun aune bâtiment ou vais-
seau dans cette Province, excepté à la Grosse isle susdite,
iorsqu*une autorité compétente le requerra. Et attendu que
notre Gouvnrneor susdit, par et de l'avis et consentement de
notre Consed Exécutif susdit, a jugé expédient, en vertu du
dit Atte du Parlement de U dite Province, pour mieux pro-
venir l'inftction, défaire et établir les ordres, règles et régle-
tnens suiv in?, à l'égard de l'accomplissement de la Quaran-
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Si. Charles susdite reapeciivemeni, à l'ellêt et teneur suivans,
savoir :

—
1

—

Grosse Isle.

Le lieu du mouillage pour la Quarantaine sera aussi pro-
che Qiie possible de la Groise Isle, et entre la Gross» Isle,

«;/i/ htumi (CItle au ttocher) et Two Heada Iitand, Cl'Iah
a^tx deux TitesJ ei tout vaisseaux venant de la mer ou d*ftu«
cuiie partie de cette Province, mettra à Tancre en dedans de
l'espace désignée par la Bouée près de la Grosse laie, laquelle
sera peinte en blanc, et devr» être placée sous la direction
du Surintendant des Pilotes.

2

—

L'établissement.

L'établissement i la Grosse Isle consistera en un Comman-
dant, et telle Force Militaire que Son Excellence le Gouver-
neur en Chef jugera d propos d'y établir; lequel Comman-
dant sera autorisé de voir que les réglemens de la Quaran-
taine soient dûment observés, et aura à cet effet plein pou-
voir et autorité sur tous Officiers et autres personnea quel-
conques sur la Grosse Isle, ou qui seront attachés à cet éta-
blissement, et sera autorisé de requérir de l'aide et de l'assis-
tance de toutes personnes, pour l'exécuiion de la Loi et de
ces Hégteroens; aussi en un Médecin Visiteur, et s'il est né-
cessaire un OflScier Marin abordeur, dont lea devoirs respec-
tivement seront d'aller à bord des vaisseaux, et de lea ins-
Eecter suivant la loi et d'après les réglemena ci-dessous éta-
lis, ou qui seront par la suite établis, et aussi en un Surin-

tendant Médical à terre.

3

—

Le Commandant.

Le Commandant mettra à exécution la Loi et les régle-
mens pour la Quarantaine, et se servira de tous moyena
nécessaires, en tirant des Canons ou par aucune espèce de
force ou violence quelconque, pour contraindre tous bftti-
mens et vaisseaux d'aller en telle place ou places où il

pourrait être nécessaire de les envoyer pour faire la Qua-
rantaine. Il contraindra tous vai8seaux.de mettre à l'ancre
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dans les limites du mouillage assignés pour faite la Quaran»
taine et fera tout ce qui sera nécessaire pour que la loi soit

strictement et régulièrement observée. Il permettra à tous
passagers qui auront été mis à terre de retourner à bord, dès
qu'il aura reçu le rapport du Médecin Visiteur, certltiant que
le vaisseau est dans un tel état qu'il peut leur être permis de
se rembarquer, et celui du , Surintendant iMédical à terre,

constatant que tout les passagers ainsi que leur baggage ont
été lavés, nettoyés et purifiés, et qu'il n'existe parmi ceux
ui sont sur le point de continuer, aucun cas ou symptôme
e choléra asiatique, fièvres, ou petite vérole, ni aucun cas

graves desfievre;) scarlatines ou rougeole. <

4

—

Le Médecin Visiteur. ^

3

Le Médecin Visiteur se rendra aux vaisseaux et fera les

questions au Maître ou h la personne ayant la charge d'iceux

tel que requis par la deuxième Section de l'Acte 33e. Geo.
3, chap 5. Si tes réponses sont satisfaisantes, il donnera

certificat de bonne santé au Maître ou à la personneun
ayant la charge, et tels vaisseaux pourront alors continuer à
l'embouchure de la Kivière; St. Charles. Si les réponse» ne
sont pas satisfaisantes, ou que le Médecin Visiteur a quelque
raison de soupçonner de la fraude de la part du Maître ou de
la personne ayant la charge de l'équipage ou des passag^ers, il

ordonnera immédiatement au Vaisseau d'aller à telle place

qui pourrait être fixée pour les vaisseaux détenus en Qua-
lanlaine d'obHervatiou. Il exigera aussi les papiers du bâti-

ment, la liste des passagers et le journal du vaisseau, et les

inspectera soigneusement, de manière à s'assurer de tous les

évènemens pendant le voyage : s'il éprouvait aucune résis-

tance, il fera tel signal que le Commandant pourra com-
prendre, pour montrer qu'il y a besoin d'aide.

Le Médecin Visiteun ira aussi à bord de tout vaisseau qui

pourra être retenu par l'Officier Marin Abordeur, et l'ins-

pectera, ainsi que tout autre vaisseau que le Commandant
croira nécessaire de faire examiner. 11 sera chargé du soin

de tous vaisseaux qui seront détenus en Quarantaine, et

ordonnera, r'H est nécessaire, que tous les pastsagers du pont

soient débarqués. Il surveillera le nettoiement et la désin-

fection des vaisseaux. 11 fera un rapport au Commandant
et en même tems au Surintendant Médical à terre, du nom-
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bre deb pasaagers qui devront être mis à terre, el le terns où
1

ils seront prêts, et aura soin qu'ils soient tous mis à terre avec
leurs bagages en tels tems et à telle placeque le Commandant
pourra indiquer II aura soin en sa qualité de Médecin, de
tous passagers de la chambre qui ne débarqueront pas et qui
pourraient se trouver sous l'influence d'aucune maladie
excepté des suivantes, savoir: le Choléra Asiatique, Fièvre
ou Petite Vérole, ou des cas graves des Fièvres Scarlatines
ou Kougeole : car si quelques uns des passagers sont sous
l'influence d'aucune de ces maladies, ils seront mis à terre, et
envoyés à l'Hôpital avec leurs bagages. 11 soignera ei trai-
tera ùboid toutes personnes malades de maladie légère et
qui ne seront pas spéciaiemeni tenues d'après ces légleraens
de quitter le vaisseau et d'aller à terre à l'Hôpital. Le Mé-
decin Visiteur fera rapport au Commandant dès qu'un vf is-
seau sera nettoyé, aéré et purifié, et dans un état propre à
recevoir les passagers et à continuer sa route à Québec* Et
aussitôt que les passagers seront retournés à bord, il donnera
un passeport ou certifacat de bonne santé au Maine ou à la
personne ayant la charge d'un tel vaisseau afin qu'il fasse
route pour Québec; Il fera un rapport des vaisseaux qu'il
aura visités aussitôt que possible après ses visites. Le Mé-
decin Visiteur n'ira pas à bord des mêmes vaisseaux que
l'Officier Marin Abordeur, excepté dans le cas où ce dernier
jugera nécessaire de retenir un vaisseau.

5.

—

voider Marin Abordeur.
'

L'Officier Marin Abordeur se rendra aux vaisseaux qui
arriveront à la Grosse Isle, et posera les questions au Maître
ou à la personne chargée du soin du vaisseau, d'après la
deuJiièuie section du susdit Acte ; s'il n'y a pas à bord plus
de quinze passagers du pont, ei que les réponses aux que»^
tions mises soient satisfaisantes, l'Officier Marin Abordeur
donnera un certificat à cet effet et ordonnera au Maître ou
à la personne ayant la charge de présenter le certificat au
Médecin Visiteur qui le munira d'un Passe-port pour aller
à l'embouchure de la Ilivière 8t. Charles, pourvu qu'il ne
voie aucune raison de le lui refuser. S'il se trouve plus de
quinze pasijagers du pont, ou si le Maître ou la personne
chargée du soin du vaisseau ne répond pas d'une manière
saiiffaisante, ou si l'Officier Marin Abordeur a quelque raison
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de craitidrc de !a fraude de la part du Mattre ou de la per*
sonne chargée du soin du vaisseau, de l'équipage, ou des
Eassagers, il fera hisser immédiatement un Pavillon Jaune au
aut du grand mât de perroquet, et Kardera le Pavillon

d'Union déployé au bout du mât, comme signal au Médecin
Visiteur, le requérant de venir à bord et d'inspecter Téqui-
page et les passagers, et prendre le vaisseau sous ses soins.
Il indiquera en outre la place où le vaisseau doit se rendre ;

et demandera tous papiers concernant le bâtiment, la liste de
passagers, et le journal du vaisseau, lesquels il examinera
attentivement afin de s'assurer de chaque événement arrivé
pendant le voyace; si on lut offrait aucune résistance, il fera
tout de suite tel signal que te Commandant pourra recon-
naître, lui indiquant qu'il y a besoin d'aide. Il n'ira pas à
bord de yaisseaux qui auraient été inspectés par te Médecin
Visiteur, sans qu'il en soit spécialement requis. Il sera
encore du devoir du dit Officier Marin Abordeur de sur-
veiller, BOUS les directions du Commandant, le nettoiement et
purification, soit en les aërant ou autrement, des vaisseaux
que l'on jugera à propos ainsi de nettoyer et purifier ; et de
surveiller te débarquement du lest ou de telle portion d'icelut

que Ton considérera qu'il est expédient de jettur hors de tels

vaisseaux, et de fournir assez de futailles à l'eau (water casks)
afin de suppléer au lest qu^on aura ôté comme ci-dessus.

6.

—

Le Surintendant Médical à terre.

Le Sunintendani Médical à terre aura l'Hôpital sous ses
soins ; il y recevra et soignera comme Médecin toutes per-
donnes que le Médecin Visiteur y enverra, et il aura la sur-
veillance générale et direction de tout ce qui concernera les

malades. Il sera sous le contrôle du Commandant et sujet

à ses ordres, et lui fera tels rapports qui pourraient être
nécessaires de tems en lems.

Il visitera et inspectera tous les passagers qui auront été
débarqués d'aucun vaisseau, et les distribuera comme il le

jugera expédient. Il enverra à THôpital tous ceux qui se-
ront sous l'influence ou menacés du Choiera Asiatique,
Fièvre ou Petite Vérole, ou de cas graves de la Fièvre Scar-
latine, ou de la Rougeole. Il verra que tous les passagers
soient lavés, nettoyés et purifiés

; que leurs bagages soient
dépaquetés et aè'res, et il fera rapport au Commandant lors-
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qu'il pourra leur éire permis de continuer leur roiUe et si
besoin est, avec l'approbation en écrit du Médecin Visiteur,
il pourra faire brûler aucun bagage ou aucune partie de
bagages, ou les faire détruire de toute autre manière.

7.

—

CommerçantSt VivandierSy Epiciers et autres.

Il ne sera permis à aucun Vivandier, Commerçant, Epi-
cier, ou autre» personnes d'occupations semblables, de de-
meurer sur la Grosse Isle, ou d'être attachés à l'établisse-
ment y situé,^ autrement que par la permission et sous le
contrôle du Commandant, et ces personnes peuvent être im-
médiatement envoyées de dessus l'isle, pour une conduite
impropre»

8.

—

Les Pilotes,

Les.Piloies, ayant été munis de copies de l'Acte de Qua-
rantaine et de ces KéglémenP, Tes exhiberont au Maître ou à
la personne ayant la charge de vaisseaux oA ils iront à boriS.
Tout Pilote ayant la charge d'un vaisseau mettra à l'ancre
entre la Grosse Isie et la bouée blanche ; ei si des vaisseaux
ne sont pas ainsi mis à l'ancre, il pouiia êire tiré dessus sous
la direction du Commandant. Les Pilotes prendront des
mesures pour informer toutes les personnes à bord des vais,
seaux sous leur charge, de la i^énaliié qu'elle* encourraient
en quittant tels vaisseaux sans en avoir la permission d'une
autorité compétente. Ils garderont le Pavillon d'Union
flottant au haut du mât de tous vaisseaux sous leur soin
jusqu à ce que les Officiers préposés aient été à bord, sous la
pénalité prescrite par le dit Acte 3o Geo. II!, chap. 5e. En
arrivant a Québec, les Pilotts garderont leurs vaisseaux à

J!?îi •"'^'Vr''^
'^* '* Rivière St. Charles, jusqu'à ce que le

Médecin Visiteur premièrement, et ensuite le Maître du
Havre aient été à bord.

9.

—

Les Passagers.

A Tarrivée d'aucun vaisseau à la Grosse Isle, à bord du-
quel il se tiouverait, ou il y aufrait eu durant le passage,
aucun cas de Choiera, Fièvre, Petite » --le, ou des cas
fH^ves des Fièvres Scarlatines ou de la Rougeole, et lorsque
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«là chaque fois que le Médecin Visiteur et le CommdlfdiTnt
lejugeront nécessaire» les passagers du pont seront débarqués
avec leurs bagafijes et lavés et purifies sous la direction du
Surintendant Médical à terre.

Les passagers dans la chambre principale, ne seront pas
mis à terre, excepté dans le cas de maladie, et ils peuvent
en tous tems continuer avec le vaisseau ou autrement, lors-

a
u'ils auront lavé et purifié leurs baggages, à la satisfaction
u Médecin Visiteur.

10.

—

Les Vaisseaux.

En arrivant à la Grosse Isie tous vaisseaux mettront à
l'ancre entre la (irosse Isle, CltfIsland, Two Heads Island,
et la Bouée blanche, jusqu'à ce que le Médecin Visiteur,
ou l'Officier Marin Abordeur aient été à bord, et dès qu'ils
auront obtenu un certificat de bonne santé, pourront pro-
céder à l'embouchure de la Rivière St. Charles, où ils de-
meureront jusqu'à ce que le Médecin Visiteur pour le Port
de Québec leur ait donné une décharge finale de la Qua-
rantaine.

Les Vaisseaux arrivant à la Grosse Isle, d'aucun port in-
fecté, ou que l'on supposera infecté, et à bord duquel il ne
se sera déclaré aucune maladie pestilentielle durant le pas-
sage, pourront être retenus en Quarantaine d'observation,
pour un ^eins n'excédant pas sept jours, pendant lequel tems
les passagers et l'équipage seront assujettis à une purification
sous la direction du Médecin Visiteur ou de l'Officier Marin
Abordeur. Tous vaisseaux retenus pour la Quarantaine,
seront nettoyés et aërés, et les entreponts, s'ils ne sont ni
peints ni vernis, seront bien enduits dechauX, mais s'ils sont
peints ou vernis ils seront complètement écurés avec de l'eau
et du savon ou du lessie ; et il sera jette à l'eau tejle partie
du lest que le Commandant ou le Médecin Visiteur jugera à
»|3ropos de faire jetier, sous la surveillance immediàtede
l'Officier Marin Abordeur, ou de telle autre personne que le
Commandant nommera pour ce devoir.

\\.—Eè Médecin Visiteur à Québec.

Un Médecin Visiteur à Québec accompagné du Mattre du
•Uâvi-e, se rendra à tous vaisseaux arrivant à rerobouchure

.kK,

t "»»>>,,

..-.-AI
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de la Riviere Si. Charles, et posera lea quesiioni» au Matire
ou à la personne ayant la charge, comme prescrit par la
deuxième section 35, Geo. 3, cap, 5. Et de plus il exigera
du Maître ou de la personne ayant la charge, la licence ou
passeport du Médecin Visiteur à la Station de lu Quaran-
taine, et il est enjoint et ordonné à tel Ma! ire ou personnes
ayant la charge de vaisseaux t.c les produire aussitôt au dit
Médecin Visiteur à Québec pour qu'il les examine; et si le
dit Médecin Visiteur voit, tant par les réponses qu'il recevra
que par le teneur du passeport et l'état de santé des passagers
et de l'équipage, qu'il n'y ait pas de maladie à bord, il don-
nera au Maître ou à la personne ayant la charge de tel vais-
seau, un certificat en écrit, constatant l'état de santé des pas-
sagers et de l'équipage, afin que tel vaisseau obtienne une
décharge finale de la Quarantaine : mais si au contraire le dit
Médecin Visiteur à Québec trouve aucun ca« de maladie
à bord, ou qu'il ait raison d'appréhender qu'il ne s'y déclare
de la Maladie, il sera de son devoir de faire hisser un pavillon
jaune au haut du grand mât de perroquet, et il fera détenir
le vaisseau à l'embouchure de la Rivière St. Charles, pour que
le dit vaisseau subisse un examen et inspection ultérieurs.
Et ayant prévenu le Maître ou la personne ayant la charge de
tel vaisseau de la pénalité qu'il encourra en permettant avi-
cune communication quelconque avec pon vaisseau tant
qu'il ne sera pas déchargé de. la Quarantaine, il fera iitiiii^*

diaiement un rapport de toutes les circonstances au Secrétaire
Civil de Son Excellence le Gouverneur en Chef. PqiirVû
toujours que si le Médecin Visiteur s'apperçoit en aucun
tems après l'arrivée d'aucun tel vaisseau à l'embouchure de la
Rivière St. Charles, qu'il y ait à bord de tel vaissei^u aucune
maladie pestilentielle, et qu'il lui paraisse plus expé4ieutt que
tel vaisseau retourne à la Grosse Isle poyr y débarquer ^es
passagers, dans ce cas il enjoindra et ordonnera au Maître, ou
à la personne ayant la charge de tel vaisseau, d' y rMou/ner
immédiatement ; et les Officiers préposés à ce devoir à. te
Grosse Isle, observeront à l'égard de tel vaisseau lesmém^s
ordres et réglemens que pour ceux arrivant dans cette Pro-
vince avec des malades. Si le Médecin Visiteur éprouvait
aucune résistance dans l'exécution du devoir exigé de lui,par
ce règlement, il fera imniédiatqinent tel signal dont le Mettre
du Havre et lui conviendront ensemble, pour montrer qu!il
a besoin d'aide.
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Lorsqu'on vaisseau arrivera ù l'embouchure de la Rivière
St. Charles, il sera du devoir du Maître du Havre de trans-
porter le Médecin Visiieur de Québec à bord d'icelui, et de
seconder les efforts du dit Médecin Visiteur dans la mise à
exéctuion des régies et régleintns ri dessus mentionnés.

Le Maître tiw havre saisira toute chaloupe, bateau ou
autre bâtiment dans lesquels des personnes essaieraient à
communiquer, soit de la terre ou d'autres vaisseaux, avec un
vaisseau qui ne sera p»s déchargé de la Quarantaine. Il

saisira aussi toute chaloupe^ bateau ou antre bâtiment, ovec
lesquels des personnes pourraient avoir communiqué avec
aucun tel vaisseau, et contraindra les personnes qui auront
ainsi eu communication de retourner et demeurer en Quaran-
taine, se servant de tels moyens qu*iU jugera nécessaires pour
faire observer tous les régiemens ci-desstis faits, ou qui par
la suite peuvent être faits, soit en tirant des Cannons, ou par
aucune autre force ou violence.

Tout bateau à vapeur (Steam-boat) ou autre vaisseau qui
aura remorqué un bâtiment ou vaisseau, ou qui aura eu au-
cune communication quelconque avec un bâtiment ou vais-
seau qui n'aura pas de décharge de la Quarantaine du Mé-
decin Visiteur à la-^hrosse Isle, sera soumis aux réglemens
et instructions ci-dess'js déjà établis, concernant les vaisseaux
qui ne seront pas déchargés de la Quarantaine.

Le Maître du Havre fera aussi rapport, sans délai, au Se-
créifl.e de Son Excellence le Gouverneur en Chef de tels

évd.Kmerts, •

Tant que le District de Québec sera exempt d'aucune ma-
maladie pestilentielle, tons vaisseaux naviguant entre aucuns
ports ou places situés dans le dit District, et qui n'auront
pas touché à aucuns ports ou places hors le dit District, ou
qui n'auront eu aucune communication avec aucun autre
vaisseau arrivant de lieux situés hors du dit District, ne
seront pas assujettis aux régies et réglemens ei-dessus, sur
la nécessité d'aller à la Grosse Isle, ou d'y arrêter ; hormis
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Vice Admiral of the sam/^*^ ^°"'^'" Canada,
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que le 'jonvernenr en Chef en decide autrement; et les
ordres et réglemms ci-dessus ne s'étendront pas aux vais-
seaux de transport ou vaii^seaux ayant des troupes de Sa
Majesté à bord arrivant à ia Grosse Isle acconipugnés d'un
Officier Médical, et en bon état de santé.

Maintenant donc, Notis ordonnons et enjoignons à tous
Juges, Juges de Paix, Officiers et Ministres de la Justice,
et à tous autres Sujets affectionnés de Sa Majesté, et a
toutes autres personnes quelconques qui peuvent y être con-
cernées, d'en prendre avis, et de se conduire en conséquence.

En Foi de Quoi, Nous avont fait sortir ces présentes
Nos Lettres Patentes, et à icelles fait apposer le Grand Sceau
de Notre dite Province du Bas Canada."

Témoin, Notre très-fidèle et bien-aimé Archibald,
Comte db Gosford, Baron Worlingham de Bec-
cles, dans le Comté de Suffolk, notre Capitaine
Général et Gouverneur en Chef, dans et sur les

Provinces du Bas Canada et du Haut Canada,
Vice-Amiral d'icelles, et Tun de Nos Très-Honn.
râbles Conseillers privés, &c. &c. Sic. A Notre
Château St. Louis, dans Notre Cité de Québec,
dans Notre dite Province du Bas Canada, le vingt-

sixième jour d'Avril, en l'année de Notre Seigneur
• •-. mil huit cent trente-six, et dans la sixième année

de Notre Késrne.

)ALY,

of the Province.

D. DALY,

Secrétaire de ta Province.
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THE PROVINCIAL AfJT,
35th George Iir. Ca'p. 5.

SECTION J—411 ÇL
«"Person., Goods/andfei/'^^l'^ ^^^'^•"^» «"^or imported into any Poiro. P^! .
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'^'
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Saint Lawrence, and in such no *^!"^'' P«'» «^ ^he Kiver
t'n?e and in such manner as m^L^f

'"^ P'^^««' «"d for such
pointed and directed by ,he Govî" 'T *° "'"^ »>« «P"«or, or Person AdminiXHn» tfaTro^'
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advice o/ihe said ExecuWv/r "*'•?' ™"^« '" and by the
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j;^^ththeadviieoftKidPv' ?-''''^"^ '^' Government,
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L'ACTE PROVINCIAL,
35e George III. Cap. 5.

SECTION l.—TOUS Bâiimens, et Vaisseaux arrivant»
et toutes persons) -s, effets e< marchandises quelconques ve-
nant, ou impoitéii dans aucun Port ou Ports dans cette Pro-
vince par îe Fle«?e St. Laurent, d'aucune place d'où Son
Excellence le Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou la
personne administrant le Gouvernement, par et deTaviset
consentement du Conseil Exécutif de Sa Majesté, jugera
qu'il est probable que la peste ou quelque fièvre ou maladie
pestilentielle peut être apportée, sont obligés de faire leur
Quarantaine, c'est-à-dire de rester el de continuer à telle
partie (iu Fleuve i>i. Laurent, et dans telle place ou place$
et pour tel tems, et en telle manière qui sera ou pourra être
de teins à autre appointée et ordonnée par le Gouverneur, le
Lieutenant Gouverneur ou la Personne ayant l'Administra-
tion du Gouvernement de cette Province, par son ou leur»
ordres faits dans et par l'avis du dit Conseil Exécutif; et
signifiés par Proclamation publiées dans la Gazette de Qué-
bec ; et jusqu'à ce que tels fiâtiraens, Vaisseaux, personnes,
efllèts et marchandises aient satisfait respectivement et aient
été déchargés de telle Quarantaine, aucune telle personne,
efiets ou marchandises ou aucun d'iceux ne pourra venir ou
ne pourra être apporté à terre, ou n'ira ou ne sera mis à bord
d'aucun autre Bâtiment ou Vaisseau dans aucune place dans
cette Province que de telle manière, et dans tels cas et par telle

permission qui sera ou pourra être accordée par tels ordre ou
ordies faits par le Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou la

Personne ayant l'Administration du Gouvernement, avec
l'avis du dit Conseil Exécutif; et tous tels Bâtimens et
Vaisseaux et les personnes et effets venant ou impôt lés dans
ou allant, ou étant mis à bord d'iceuX) et tous Bâtimens,
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Vaisseaux, Bateaux, et personnes qui recevront aucun effet
ou effets ou personnes hors d'iceux, seront sujets à tcU
ordres, régies et directions qui concernent la Quarantaine et
rempécheinent de la contagion par aucune voie on nmven
ci-devant irentionnés, ainsi qu'ils seront faits par le Gouver-
neur, le Lieutenant Gouvernpur ou la Personne ayant
l'Administration du Gouvernement, de l'avis et du consente-
ment du dit Conseil Exécutif, notifit par Proclamation pu-
bliée dans la Gazette de Québec, et plus spécialement con-
cernant l'ouvertuie de et faire prendre l'air à tous eflèts et
marchandises.

Section II.

—

Lorsqu'aucun paya ou place est ou pourra
être infecté de la peste, ou d'aucune fièvre ou maladie pesti-
lentielle, ou lorsqu'aucun ordre ou Proclamation est fait
comme susdit concernant la Quarantaine et l'empêchement
de la contagion, autant de fois qu'aucun Bâtiment ou Vais-
seau essaiera d'entrer dans le Havre de Québec, ou d'appro-
cher dans IVspace de soixante lieues d'icelui, le Maître ou le
Capitaine dit Port, ou telle autre personne ou personnes qui
seront autorisées par Warrant soqs le Seing et Sceau du
Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou de la Personne qui
aura l'Administration du Gouvernement, de voir à ce que la
Quarantaine soit dûment faite, et que cet Acte soit mis en
exécution, ira à tels Bâtiment ou Vaisseaux venant ainsi oa
aux environs du Havre, et telle personne ainsi autorisée
comme ci-devant demandeia à une distance convenable Je
tels Bâiimens ou Vaisseaux, un rapport du Commandant,
Maître, ou autre personne ayant la charge de tel Bâtiment
ou Vaisseau, et tel Commandunt, Maître, ou autre personne
ayant la charge de tel Bâtiment ou Vaisseau, sur telle de-
mande, donnera un rapport des particularités suivantes;
c'est-à-dire, le nom de tel Bâtiment ou Vaisseau, et celui du
Commandant ou de la personne ayant charge d'icelui, à
quelle place ou places sa cargaison a été prise à bord, à quelle
place ou places le dit Bâtiment ou Vaisseau u arrêté dans
pon voyage, si telle place ou places, ou ei aucune et laquelle
d'icelles était infectée de la peste, d'aucune fièvre ou maladie
pestilentielle, combien de lems tel Bâtiment ou Vaisseau a
mis dans son passage, combien de personnes étaient à bord
lorsque le dit Bâtiment ou Vaisseau est parti, si aucune et
qu'elles personnes durant ce voyage à bord de tel Bâtiment
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Plagite, or any Pentilential Fever or Digea^n • «i.u.i.

she said Captain of the Port nfnt. ""^ ^^ '»*'f"' ''"'•
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oil Vaisseau ont été ou sont alors infectées de Ia peste ou
d'aucune maladie pestilentielle; si pendant le dit voyage
aucune et combien de personnes sont mortes, et de quelle
maladie ; à bord de quels Bâiimens ou Vaisseaux lui on
aucun de l'équipage ou de» passager» de son navire a été à
sa connaissance ou dort quelqu'unt» de Téquipage sont venus
à bord de son Bâtiment ou Vaiaseau pendant le voyage, et à
quel endroit tels Bâtimens ou Vaisseaux appartenaieut, et
aussi, le vrai contenu de sa charge au meilleur de sa connais-
sance. Si sur un tel examen il parait qu'aucune personne
«lors à bord de tel Bâtiment ou Vaisseau est au moment de
tel examen infectée de la peste ou d'aucune maladie ou 6èvre
pestilentielle, ou que tel Vaisseau ou Bâtiment est obligé en
vertu de cet Acte, ou d'aucun ordre ou direction feile

comme ci-des8UB déclarée, défaire la Quarantaine, dans tel

cas il sera et pourra être permis au dit Capitaine du Port de
Québec, ou à la personne ou personnes ainsi autorisées
comme il est dit ci-dessus, et tous autres qu'ils pourront
appeler à leur assistance, et ils sont requis d'obliger tel Bâti-
ment ou Vaisseau d'aller et de se rendre à telle place ou
places qui pourront être fixées par le Gouverneur, le Lieu-
tenant Gouverneur ou par lu personne ayant l'Administration
du Gouvernement, de l'avis du Conseil Exécutif, pour fahre

la Quarantaine, et d'user de tous les moyens nécessaires pour
cet eflPft, soit en tirant des Canons sur tel Bâtiment ou
Vaisseau, ou par aucune espèce de force ou violence queU
conque.

Le Capitaine ou Commandant du Bâtiment ou Vaisseau
qui cachera qu'icelui est venu d'une place infectée de la peste
ou d'aucune maladie pestilentielle, ou qu'il a abord de tel

Bâtiment ou Vaisseau, une ou des personnes infectées de
telle maladie, sera jugé coupable de félonie, et souffrira la
aiort comme dans le cas de Félonie, sans bénéfice du
Clergé.

Le Mettre ou le Commandant de tel Bâtiment ou Vais-
seau refusant ou négligeant de faire un vrai rapport des dites
particularités ou d\>béir aux ordres et directions qui pour-
ront-être faites comme ci-dessus, encourra et payera une
Boiiime, qui ne sera pas mois de cinq louis, ni plus de cent
louis, qui pourra être recouvrée dans aucunes des Cours de
Kecords de Sa Majesté, dans cette Piovince.
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Section 3 —Le Goiiverneiir on Tiieulenant Gouverneur
ou r.'\dminiBirate(ir do Gouvernement autorisé de nommer
lin Cliirnr<rienuu i\Jédecin, pour inspecter tout Bâtiment ou
Vaisseau ayant abord, ou qui pourra être soupçonné d'avoir
abord aucune personne ou personnes infectées de la Peste
ou d'aucune maladie pestilentiel le et de faire une recherche
et une enquête, quant à la santé et l'état du Maître, de»
Pa8$<agers et des Matelots, et de faire rapport de son opinion
an Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou à la personne qui
aura l'Administration du Gouvernement.

Toute personne ou personnes empêchant tel Médecin ou
Chirurgien d'exécuter tel devoir, encourra pour chaque con-
travention, une amende qui ne sera pas moins de dix louis,

ni plus de cent louis.

Suction 4.

—

Le Maître ou autre Personne, qui ayant la

chaige d'un Vaisseau, ordonné de faire la Quarantaine, per-

mettra à un Passager ou à toute Personne de quitter le

Bâtiii^ent ou Vaisseau pour aller à terre ou abord d'aucun
autre Vaisseau, pendant la Quarantaine, et sans une permis-
sion spéciale, encourra pour chaque contravention, une
somme qui n'excédera pas celle de trois cents louisj et qui ne
sera pas muir.s de cent louis.

Section 5.—Aucune personne quelconque, quittant un
Vaisseau obligé de faire lu Quarantaine, en allant à terre ou
abord d'auctm autre Vaisseau, sans une permission spéciale,

peut être obligée par la personne appointée pour voir que la

Quarantaine scut dûement faite, (qui en cas de résistance est

autorisée d'user de violence) de retourner abord de tel Vais-

seau, et d'y rester pendant la Quarantaine, et aucune per-

sonne, qui ira abord d'un Vaisseau, qui est sous ordre de
faire la Quarantaine, et qui retournera de tel Vaisseau, pourra
être contrainte par les mêmes moyens de retourner abord de
tel Vaisseau ei d'y rester pendant lu Quarantaine, et le

Maître de tel Vaisseau est obligé de garder tel personne, et

de l'entretenir abord.

Section 6.

—

Aucune personne, qui sans une permission
spéciale, quittera un Bâiimeni ou Vaisseau ou qui ira abord
et retournera pendant que tel Vaisseau sera sous l'ordre de
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"^'''^^"^^^^^

every person or person, theîlnnS î.'
^'''''' "'"' "" ""*'

and the Goods ZlCchtSe thatmZTT .'*"'""^'"^'»

been imported in the said Sh .. «nH v ï ^^ '"''*" *»"• ''«ve
restraint or detentVo^. durin^that Vovl^'' t'"'"

"" ^"••»'-''

matter or thing i„ this ict foutaS ^"' ^' '''"'"" ""^ "">'

A true Abstract,

C. R. Ogden,

Solicitor Oeneral.

Quebec, 27ih September, If3 1.
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la Quar«nUine, eneoarr» et payera une amende qui ne sera
pa» moin» d« cinq louis, el qui n'eicédera paa cinquante
iouis.

^

Section 7.~-Aucun Bateau, Canot ou Esquif, qui Mra
trouvé êir*} sans permission, avec un Vaisseau sous ordre de
faire la Quarantaine, peut être saisi par la personne établie
pour voir que la Quarantaine soit accomplie, et confisqué au
profit de Sa Majesté.

SECTiov 8.—Aucune personne qui entreprendra la charge
d exérutsr aucun Warrant ou ordre touchant l'accomplisse-
ment d» la Quarantaine, ou l'exécution de cet Acte, et qui
négligera sciemment l'exécution du dit devoir, ou qui par
connivence ou ouvertement souffrira cet Acte d'être éludé ou
transgressé, payera une amende qui ne sera pas moins de dix
louis, et qui n'excédera pas deux cents, louis.

Section 9.— Les pénalités et confiscations seront pour-
luivies et recouvrées, et il en sera rendu compte de la
manière que Sa Majesté l'ordonnera.

Section 10.—Après que la Quarantaine aura été due-
ment faite par aucun Vaisseau ou Bâtiment, et que les per-
sonnes dans icelui se seront conformées à la Proclamation et
aux ordres qui peuvent à cet égard être fiiits, et les différentes
régies et ordres qui peuvent à cet égard être faits sous cet
Acte, et sur preuve en étant faite sous serment ou autrement,
à la saiis&ction du Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou
la personne, qui aura l'Administration du Gouvernement,
comme ci-dessus, dans le dit Conseil Exécutif de Sa Majesté,
et que tel Bâtiment ou Vaisseau, et toute et chaque per-
sonne dans icelui auront duement complété la Quarantaine
et les ordres, comme ci-dessus, et que le Bâtiment ou Vais-
seau et toutes les personnes à bord, et Us effets et marchan-
dises qui y so.it chargés, sont délivrés de la contagion, alors
en chaaue cas pareil, le Commandant, Maître, ou la Personne
ayant la charge de tels Vaisseau ou Bâtiment, obtiendra un
Passeport et décharge de la Quarantaine imposée, et des res-
Uictioos mises par cet Acte pour son exécution, et lequel
Fasseport de Décharge sera accordé sous le Seing et Sceau de
Gouverneur, Liewlenant GouTCrneur, ou de la Personne qui
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''i qui y appartient, eUeVe ef» li m^^^
dan«icelui

^'•e cl.
gé] et avoir é.é h nlTn Te'r 3^- ''^"^«"^

Va.8.eau, de toutes autre, est Ltion. 1 ^?^ Bâtiment ou
ce voyage, par raiwn dWu, 1 Sr« „ '''lf'"'°"

^"~"'
dans cet Acte. ""**'^'« ou choae contenue

Un vrai Extrait,

C. H, OODtH,

Soiiciteur Générai.

Quebec, 27e Septembre, 1831.
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